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Typ / Type / Type SSP 450

Holzlänge / wood diameter / Longueur du 
bois

25-55 cm

max. Holzdurchmesser / max. Wood diame-
ter / max. diamètre du bois

45 cm

Spaltdruck / Splitting fource / Force de 
fendage

16 t

Gewicht / weight / poids 2.100 kg

T x B x H / L x W x H / L x L x H
180 x 300 x  

255 cm

Technische Daten / technical data / 
Données techniques

• Hydraulisches Einzugsförderband

• Hydraulischer Holzniederhalter

• Hydraulische Messerverstellung

• Hydraulischer Fixanschlag

• Fahrwerk 

• 1 Spaltmesser mit 3 Stationen (2–, 4–, 8 Teiler)

• Vollautomatiksteuerung

Serienausstattung:

Option: •  Hydraulisches Ladeförderband, 4 m klappbar,
5 m und 6 m nicht klappbar separat auf Rädern

• Zubringebock 
• Straßenfahrwerk
• hydraulischer Klappmechanismus für  Zubringebock

Spaltbereich / Splitting 
Area / Zone de Fendage

Zinc au lieu de rouille

Zinc instead of Rust

Big-Bag mit Haltegestell / Big-Bag with 
holdingframe / Big-Bag avec support

Artikelnr.
Zusatzausstattung / 
Additional equipment / 
Equipment supplémentaire

ZAG00342 Big Bag 95 x 95 x 150 cm

ArtikelNr. Typ Schlepperhydr

Item. No Type tractor hydraulic

REF. Type hydr. du tractor

H0000BBG BBG DW

DW ... Vor- und Rücklauf / Flow and return / Alimenta-
tion plus retour

Typen / Types

Standard 

Mit dem Big-Bag Haltegestell und den dazu gehörenden  
Brennholz Big-Bags kann man Scheitholz bis 50 cm komforta-
bel lagern und trocknen. 

With the Big-Bags it is possible to store an dry firewood up to 50 cm 
length very comfortable. The available holdingframe ist needef for filling 
in the logs into the Big-Bag.

Avec le support Big-Bag et les sacs Big Bag adaptés, on peut produire des 
bûches jusqu‘à 50 cm de long et les stocker pour séchage.

Säge- und Spaltprofi 450 / Sawing and Splitting Profi 450 / Scie- et fendeur professionnel 450
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1. integrierter Kettenschmierung
2. hydraulischer Kettenspannung
3. integriertem hydraulischem
 Kettenvorschub

Serienmäßig mit original 
Super-Cut-Harvester-
Kettensäge-Aggregat mit:

• Hydraulic feed conveyor belt

• Hydraulic wood restrainer

• Hydraulic cutter adjuster

• Hydraulic setting stop

• Carriage

• 1 splitting knife with 3 poditions (2 –,4 –,8 way)

• Fully automatic control

equipment:

Options: •  Hydraulic loading conveyor belt 4m foldable,
   5 m and 6 m non-foldable, on separate wheels
•  Feed deck
•  Road vehicle
•  fix mounted hydraulic foldable feed deck

• Tapis d’alimentation hydraulique

• Etrier de maintien du bois hydraulique

• Réglage du couteau hydraulique

• Butée hydraulique

• Essieu transporteur

• 1 croix de fendage à 3 positions (2, 4, 8 bûches)

• Commande entièrement automatique

Equipement de série:

Option: •  Tapis de chargement de 4 m hydraulique
   et rabattable, 5 m et 6 m non rabattable,
   indépendant sur roues.
• Deck d’alimentation
• Remorque routière
• Dispositif de repliage hydraulique du deck

1. Integrated chain lubrication
2. Hydraulic chain tensioning
3. Integrated hydraulic chain feed

Original Super-Cut 
Harvester-chainsaw system 
with:

1. Graissage de la chaîne automatique
2. Tension automatique de la chaîne
3. Entraînement hydraulique de la 
chaîne

Dispositif de coupe 
d’origine „Super Cut 
Harvester“ avec:

Querförderer mit Vereinzeler

Singulating feed deck

Deck d’alimentation perpendiculaire
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Zubehör / accessories / accessoires
Artikelnr. Zusatzausstattung / Additional equipment / Equipment supplémentaire

H0SSPFB4 Ladeförderband 4 m — 4 metre loading conveyor belt — Tapis de chargement 4 m

H0SSPFB5 Ladeförderband 5 m nicht klappbar, separat auf Rädern — 5 metre non folding load conveyor belt, on separate wheels

H0SSPFB6 Ladeförderband 6 m nicht klappbar, separat auf Rädern — 6 metre non folding load conveyor belt, on separate wheels

H00SSPZB Zubringebock 2 Meter — 2 metre feed deck — Deck d’alimentation 2 m

H000FWBL Beleuchtung für Traktorfahrwerk — Road lighting kit — Eclairage pour attelage tracteur

H000DAZB Verlängerte Zugdeichsel mit Adapter für Zubringebock-Anbau — Extended tow shaft with adapter for connecting feeder block — Timon rallongé avec adaptation pour Deck

H00SSPQF Querförderer — Singulating feed deck — Deck d’alimentation perpendiculaire

H0SSPTFW 40 km/h Straßenfahrwerk fü Schlepperanbau — 40 km/h road vehicle for tractor transport — Remorque spéciale de transport (40 km/h)

HSSPK246 Spaltmesser 2-, 4-, 6 -Teiler — 2-, 4-, 6 - way splitting knife — Croix de fendage 2, 4, 6 parties

H00SPK12 Spaltmesser 12-Teiler — 12 way splitting knife — Croix de fendage 12 parties

ZAG00106 Harvesterschwert — Harvester bar — Guide chaîne spécial Harvester

ZAG00105 Sägekette — Saw chain — Chaîne de tronçonneuse spéciale Harvester

H0000TUE Transport und Einschulung — Transport and training — Transport et mise en route

Z00000GW Gelenkwelle — Drive shaft — Cardan

ArtikelNr. Typ Elektro-Motor Zapfwellenantr. Diesel Motor

Item. No Type Electric motor power t. o. pump Diesel motor

REF. Type Moteur électr. Prise de force Diesel motor

H000SSPZ SSP Z — GW —

H000SSPE SSP E 22 + 9,0 kW — —

H00SSPEZ SSP EZ 35 kW GW —

H000SSPD SSP D — — 34,2 kW
GW ... Gelenkwelle / drive shaft / avec cardan

Typen / Types

Verlängerte Zugdeichsel 
mit hydraulisch klapp-
barem Zubringebock 

Extended tow shaft with 
fitted feeder and support

Timon rallongé et deck 
hydraulique

Zubringebock mit Holzauflage / 
Feed deck / Deck d’alimentation

Antrieb Z über Traktor-Zapfwelle / Drive mode Z over 
PTO / Entrâinement Z par Prise de force

Beim Antrieb über Traktorzapfwelle wird eine Mindestleistung 
des Traktors von 35 kW benötigt.

In using the tractor 
PTO drive a minimum 
performance of 35 kW by 
the tractor is required.

Avec l’entraînement par la 
prise de force du tracteur, 
une puissance de 35 kW au 
minimum est nécessaire.

Antrieb D über Hatz Dieselmotor / 
Drive mode D over Hatz Diesel engine / 
Entraînement Diesel par moteur Diesel Hatz

Antrieb E+Z über Traktor-Zapfwelle 
oder E-Getriebemotor

Beim Antrieb über E-Motor ist ein 30 kW 
Getriebemotor (Anschlussleistung 37 kVA) im 
Einsatz.

If using the electric motor a 30 kW geared 
motor (connection 37kVA) is required.

Lors d’entraînement par un moteur 
électrique, un moteur de 30kW (puissance 
nécessaire 37kVA) est en fonction.


